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Oświadczenie 23/07/09

Ostanie oświadczenie  złoŜone do Północnego Sądu Rejonowego w Rangunie z dnia 24 lipca

2009 r., odnośnie zarzutów postawionych Daw Aung San Suu Kyi, Sekretarzowi

Generalnemu Narodowej Ligi na Rzecz Demokracji. W ostatnim oświadczeniu Daw Aung

San Suu Kyi prezentuje swój pogląd na stawiane jej zarzuty:

„Sąd wyda wyrok o niewinności lub winie kilku osób.  Werdykt sam w sobie będzie stanowił

świadectwo całości prawa, sprawiedliwości i konstytucjonalizmu w naszym kraju.

W obu przypadkach wkroczenia na teren mojego domu, tego, którego dotyczy obecna

rozprawa, jak i tego, które miało miejsce w dniu 30.11.2008 r. działałam bez złośliwości.

UwaŜam, Ŝe osoba której to dotyczy nie powinna doświadczyć Ŝadnych przykrych

konsekwencji.

Pogląd na podstawie którego na pierwszym miejscu znajduje się trafność osądu oraz poczucie

odpowiedzialności, a nie zarzuty, zgodny jest z koncepcją prawa jako stróŜa bezpieczeństwa

i harmonii w społeczeństwach cywilizowanych.

Zarzuty mi postawione nie mogą zostać odpowiednio ocenione bez zbadania legalności

procesu, na którym zostałam skazana na zamknięcie w areszcie domowym na ponad pięć lat.

Od początku moi prawnicy byli skrupulatni w swoich wysiłkach, mających na celu

przeprowadzenie właściwego procesu, zgodnego z literą prawa.

Równie waŜna jest to, Ŝe sprawiedliwość nie tylko powinna być wymierzona, ale powinno się

to dokonać w oparciu o jasne zasady i w sposób nie budzący wątpliwości.



Ten proces pokazał w świetle dziennym nieprawidłowości w interpretacji i stosowaniu

konstytucyjnych zasad, a co za tym idzie, pojawiły się pytania o waŜność konstytucji samej

w sobie. Ma to zasadnicze znaczenie w kaŜdej koncepcji władzy oraz praw obywatelskich.

PoniewaŜ bronię się - „jestem niewinna”, wobec zarzutów postawionych w tym procesie,

będę równieŜ bronić  rządów prawa, całkowicie bezstronnych, mądrych i łaskawych opartych

na zasadach konstytucyjnych.”

Decyzją wspólnego zebrania Centralnego Komitetu Wykonawczego NLD oraz Centralnego

Komitetu Pomocy Prawnej

Rangun


